
MACCHINE PER L’IMBALLAGGIO DEL VETRO
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MACHINES D’EMBALLAGE DE VERRE
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www.novopac.it



OLTRE 40 ANNI DI PROGETTAZIONE 

OVER 40 YEARS OF DESIGNING
PLUS DE 40 ANS DE CONCEPTION
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Nuovi mercati, prodotti diversi 
e un panorama in continua evoluzione 
sono i settori in cui prosperiamo; 
l’innovazione e la flessibilità 
per adattarsi alle nuove sfide 
sono parte integrante della filosofia di 
Impianti Novopac.

In Impianti Novopac uniamo il famoso 
spirito imprenditoriale italiano all’esperienza 
e alle conoscenze tecnologiche acquisite 
in oltre 40 anni di attività. 
Una vita dedicata alla progettazione, 
allo sviluppo e alla produzione di sistemi 
di imballaggio che rispettano i più alti 
standard europei.

Il nostro obiettivo è quello di risolvere 
i problemi dei nostri clienti 
e allo stesso tempo di aumentare 
la loro competitività, concentrandoci 
sulla redditività e sulla sostenibilità 
di ogni progetto su cui lavoriamo, 
oltre che su un servizio post-vendita 
di alta qualità.

New markets, different products 
and an ever evolving landscape 
is where we thrive; innovation 
and flexibility to adapt to new challenges 
are a core part 
of Impianti Novopac’s philosophy.

At Impianti Novopac we merge 
the distinguished Italian entrepreneurial 
spirit together with the experience 
and technological knowledge acquired 
during more than 40 years. 
A lifetime dedicated to the design, 
the development and the manufacturing of 
packaging systems compelling with 
the highest European standards.

Our objective is to solve the issues 
of our customers while boosting their 
competitiveness by focusing 
on the profitability and the sustainability 
of each project in which we work on, 
in addition to a high-quality after-sales 
service.

De nouveaux marchés, des produits 
différents et un paysage en constante 
évolution sont les domaines dans 
lesquels nous prospérons; l’innovation 
et la flexibilité pour s’adapter 
aux nouveaux défis sont au cœur 
de la philosophie d’Impianti Novopac.

Chez Impianti Novopac, nous fusionnons 
le distingué esprit d’entreprise italien 
avec l’expérience et les connaissances 
technologiques acquises pendant plus de 
40 ans. Une vie consacrée à la conception, 
au développement et à la fabrication 
de systèmes d’emballage répondant aux 
normes européennes les plus strictes.

Notre objectif est de résoudre 
les problèmes de nos clients tout 
en renforçant leur compétitivité 
en mettant l’accent 
sur la rentabilité et la durabilité 
de chaque projet sur lequel 
nous travaillons, en plus 
d’un service après-vente 
de qualité.
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SOLUZIONI INNOVATIVE
PER LE PIÙ DIVERSE E IMPEGNATIVE ESIGENZE DI IMBALLAGGIO

INNOVATIVE SOLUTIONS 
FOR THE MOST DIVERSE AND CHALLENGING PACKAGING NEEDS

SOLUTIONS INNOVANTES POUR LES BESOINS D’EMBALLAGE 
LES PLUS DIVERS ET LES PLUS DIFFICILES

LE NOSTRE MACCHINE
Macchine per l’imballaggio
con film termoretraibile,
scatole di cartone e vassoi

OUR MACHINES
Machines for the packaging 
with shrink film, cardboard cases 
and trays

NOS MACHINES
Machines pour l’emballage  
avec film rétractable, caisses  
et plateaux en carton

SOLUZIONI SU MISURA
La nostra esperienza 
e conoscenza per fornire 
le soluzioni innovative 
di cui il cliente ha bisogno

TAILORED SOLUTIONS
Our expertise and knowledge 
to deliver the innovative 
solutions customer needs

DES SOLUTIONS SUR MESURE
Notre expertise 
et nos connaissances pour fournir  
les solutions innovantes  
dont les clients ont besoin

SERVIZI
Ricambi, assistenza tecnica, 
revamping delle attrezzature,
manutenzione e corsi di formazione

SERVICES
Spare parts, technical support, 
equipment upgrades, maintenance 
service and trainings

SERVICES
Pièces de rechange, support 
technique, modernisation  
des équipements, maintenance 
et formations 

FATTURATO
distribuzione 
in percentuale

TURNOVER
distribution 
in percentage

CHIFFRE D’AFFAIRES
répartition
en pourcentage

REST OF
THE WORLD

ITALY

EUROPE
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MACCHINE DA IMBALLAGGIO IN SALA BIANCA 
PACKAGING IN CLEAN ROOM
MACHINES D’EMBALLAGE EN SALLE BLANCHE
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Linee automatiche e semiautomatiche 
per il confezionamento in sala bianca 
di flaconi in vetro vuoti di varie forme e volumi 
per uso farmaceutico e cosmetico.
Produzione fino a 900 flaconi/minuto.

Automatic and semi-automatic lines 
for the packing of pharmaceutical 
glass bottles of various types 
and formats in clean room.
Capacity up to 900 bottles/minute.

Francese
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Linee automatiche e semiautomatiche 
per il confezionamento di contenitori 
di vetro vuoti di varie forme e volumi 
per uso alimentare. 
Configurazioni con disposizione sfalsata 
(a “quinconce”) o a file parallele.
Produzione fino a 400 contenitori/minuto.

Automatic and semi-automatic lines 
for the packing of glass containers 
of various types and formats 
for the food industry. 
Configuration with off-set (“nested”) 
disposal or with parallel/straight rows.
Capacity up to 400 containers/minute.

Francese

IMBALLAGGIO CONTENITORI DI VETRO 
GLASS CONTAINERS PACKAGING
EMBALLAGE RÉCIPIENTS EN VERRE
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Linee automatiche e semiautomatiche 
per il confezionamento di contenitori 
di vetro vuoti di varie forme e volumi 
per uso alimentare. 
Configurazioni con disposizione sfalsata 
(a “quinconce”) o a file parallele.
Produzione fino a 400 contenitori/minuto.

Automatic and semi-automatic lines 
for the packing of glass containers 
of various types and formats 
for the food industry. 
Configuration with off-set (“nested”) 
disposal or with parallel/straight rows.
Capacity up to 400 containers/minute.

Francese

IMBALLAGGIO CONTENITORI DI VETRO 
GLASS CONTAINERS PACKAGING
EMBALLAGE RÉCIPIENTS EN VERRE
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Linee automatiche per il confezionamento di tubi in vetro 
per uso farmaceutico e illuminazione. 
I tubi vengono contati, impilati a strati sfalsati 
e avvolti con film termoretraibile sulle estremità. 
Dimensioni prodotto: diametro esterno da 6,5 a 38 mm, 
lunghezza 1300-1700 mm 
Produzione fino a 150 tubi/minuto.

Automatic lines for the packing of glass 
tubes for the pharmaceutical and lighting 
industry. The tubes are counted, stacked 
and wrapped with shrink film on the ends.
Product sizes:  ext. dia. 6,5 – 38 mm, 
Length 1300 – 1700 mm
Capacity: up to 150 tubes/minute. 

Francese

Ø 08,00 mm 11 layers of 20/19 tubes 1 pack in  90”
Ø 10,25 mm 20 layers of 21/20 tubes 1 pack in 150”
Ø 11,25 mm 18 layers of 18/17 tubes 1 pack in 130”
Ø 16,00 mm 13 layers of 13/12 tubes 1 pack in 115”

Ø 17,75 mm 12 layers of 12/11 tubes 1 pack in  60”
Ø 25,00 mm 08 layers of 08/07 tubes 1 pack in 120”
Ø 35,00 mm 06 layers of 05/05 tubes 1 pack in 120”

IMBALLAGGIO TUBI IN VETRO 
GLASS TUBES PACKAGING
EMBALLAGE TUBES DE VERRE

Alcuni esempi di possibili pacchi:  Some examples of possible packs:  Quelques exemples de packages possibles:
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